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Perličková lázeň na nohy
Perličkový kúpeľ na nohy

Bezpečnostní pokynyCZ
Před prvním použitím přístroje si 
přečtěte návod k použití a především 
bezpečnostní pokyny. Návod k použití 
dobře uschovejte. Pokud budete přístroj
předávat dalším osobám, předejte spolu 
s ním i návod k použití.

Informace o napájení
• Před připojením přístroje k napéjení elektrickým 

proudem dbejte na to, aby síťove napětí uvedené 
na typovém štítku souhlasilo s napětím Vaší elek-
trické sítě. 

• Síťovou zástrčku zastrčte do elektrické zásuvky 
pouze tehdy, pokud je přístroj vypnutý. 

• Pokud je síťový kabel poškozen, nesmí být přístroj 
dále používán. Z bezpečnostních důvodů smí 
síťový kabel vyměňovat pouze autorizované ser-
visní místo. 

• Nedotýkejte se síťové zástrčky, pokud stojíte ve 
vodě, a na zástrčku chytejte pouze suchýma ruka-
ma. 

• Nechytejte na přístroj, který spadl do vody. 
Vytáhněte ihned síťovou zástrčku. 

• Uchovávejte přístroj včetně síťového kabelu v 
bezpečné vzdálenosti od horkých ploch. 

• Vyhýbejte se kontaktu přístroje se špičatými nebo 
ostrými předměty. 

• Nenoste, netahejte nebo neotáčejte přístroj nikdy 
za síťový kabel a kabel nikdy nesvírejte. 

• Síťový kabel uložte tak, aby nehrozilo nebezpečí 
pádu. 

• Po použití vypněte všechny funkce a vytáhněte 
zástrčku z elektrické zásuvky.

Osoby se zvláštním dohledem
• Tento přístroj mohou používat děti ve věku 8 let 

a starší a osoby se sníženými fyzickými, smys-
lovými či mentálními schopnostmi nebo s nedo-
statkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny o používání přístroje 
bezpečným způsobem a rozumí případným 
nebezpečím. 

• Děti si s přístrojem nesmějí hrát. 
• Děti mladší 3 let nesmějí tento přístroj používat, 

protože nejsou schopny reagovat na přehřátí. 
• Zařízení nesmí používat malé děti starší 3 let, po-

kud rodiče nebo zákonní zástupci odpovídajícím 
způsobem neupraví ovládání a dětem není jasně 
vysvětleno, jak je správně používat.

• Poraďte se se svým lékařem, pokud by se při 
použití přístroje vyskytly zdravotní problémy. 
V tomto případě okamžitě přerušte používání 
přístroje. 

• Pokud trpíte zdravotními problémy nohou, 
onemocněním žil nebo cukrovkou, poraďte se 
před použitím přístroje nejprve se svým lékařem. 
V případě nevysvětlitelných bolestí nebo otoků 
nohou nebo chodidel, nebo po poranění svalů 
byste se měli před použitím poradit se svým 
lékařem. 

• V případě těhotenství doporučujeme poradit se 
před použitím s lékařem. 

• Masáž přerušte, pokud při použití pocítíte bolesti 
nebo se později objeví otoky. 

• Přístroj má horký povrch. Osoby se sníženou 
citlivostí na teplo musejí s přístrojem zacházet s 
náležitou opatrností.

Nevhodné pro malé děti (0-3 roky)!
Nevhodné pre malé deti (0 – 3 roky)!

Vysvětlivky symbolů             Vysvetlenie značiek

  DŮLEŽITÉ      DÔLEŽITÉ
  Nedodržování tohoto návodu může dojít k vážným 
  úrazům nebo k poškození přístroje.
  Nedodržanie tohto pokynu môže spôsobiť vážne 
  poranenia alebo poškodenia prístroja.

  VAROVÁNÍ      VÝSTRAHA
  Dodržujte tyto výstražné pokyny, zabráníte tak možnému 
  úrazu uživatele.  
  Aby sa zabránilo možným poraneniam používateľa, 
  musia sa dodržiavať tieto výstražné upozornenia.

  POZOR      POZOR
  Dodržujte tyto pokyny, zabráníte tak možnému poškození
  přístroje.
  Aby sa zabránilo možným poškodeniam prístroja, musia 
  sa dodržiavať tieto upozornenia.

  UPOZORNĚNÍ      UPOZORNENIE
  Tato upozornění vám poskytnou další užitečné informace 
  o instalaci nebo provozu.
  Tieto upozornenia vám poskytujú užitočné dodatočné 
  informácie k inštalácii alebo prevádzke.

  Používejte přístroj pouze v uzavřených místnostech! 
  Používajte prístroj iba v uzavretých priestoroch!

  
Krytí II      Trieda ochrany II

  Číslo šarže     Číslo šarže

  
  Výrobce      Výrobca
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O použití přístroje
• Používejte přístroj pouze v souladu s jeho určením 

podle návodu k použití. Při použití k jinému účelu 
zaniká nárok na záruku.

• Přístroj není určen pro komerční účely, ale pouze 
pro domácí použití.

• Nepoužívejte přístroj venku nebo ve vlhkých míst-
nostech.

• Chcete-li přístroj použít, postavte jej na pevný a 
rovný povrch, kterému nevadí mokro. 

• Přístroj používejte pouze s vodou, nikoliv s jinými 
kapalinami. 

• Používejte pouze vhodné přísady do koupele - 
žádné pěnící přísady nebo koupelové soli. 

• Nestoupejte do přístroje, protože přístroj není 
určen pro zátěž celého těla. 

• Přístroj nikdy nezakrývejte během provozu a 
nepoužívejte ho pod polštáři nebo dekami. 

• Pokud z přístroje vytéká voda, nesmí být dále 
používán.

Technická údržba a čištění
• V případě poruchy přístroj neopravujte sami. V 

opačném případě nejen zaniká jakýkoliv nárok 
na záruku, ale mohou hrozit vážná nebezpečí 
(požár, úraz elektrickým proudem, jiná poranění). 
Opravy nechte provádět pouze v autorizovaných-
servisech. 

• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět 
děti bez dozoru. 

• Neponořujte přístroj do vody nebo jiných tekutin.
• Pokud by přesto pronikla do vnitřní části přístroje 

tekutina, ihned vytáhněte síťovou zástrčku.

Přístroj a ovládací prvky
1 Přepínač funkcí:
       0       = VYP ;
              = MASÁŽ & INFRAČERVENÉ SVĚTLO ;
               = PERLIČKOVÁ LÁZEŇ & VYHŘÍVÁNÍ ; 
              = PERLIČKOVÁ LÁZEŇ & MASÁŽ & 
         VYHŘÍVÁNÍ & INFRAČERVENÉ SVĚTLO

2 Masážní výčnělky                           
3 Masážní válečky (odnímatelné)
4 Držák nástavců na pedikúru
5 Pole infračerveného světla
6 Prostor pro nástavce na pedikúru
7 Odnímatelný kryt proti stříkající vodě

Obsah dodávky
Zkontrolujte nejprve, zda je přístroj kompletní a není 
poškozený. Pokud máte pochybnosti, nesmíte přístroj 
používat. Odešlete jej do servisního střediska.
Obsah balení:
• 1 perličková lázeň na nohy medisana 
• 3 výměnné nástavce na pedikúru (odstraňovač ztvrdlé  

    kůže, kartáč, masáž)
• 1 držák nástavců na pedikúru
• 1 návod k použití

Obaly jsou recyklovatelné nebo se mohou odevzdat pro cir-
kulaci surovin. Zlikvidujte prosím již nepotřebný obalový ma-
teriál v souladu s předpisy. Pokud při vybalení zjistíte škody 
vzniklé přepravou, kontaktujte ihned svého prodejce.

Srdečně děkujeme 
za Vaši důvěru a srdečně blahopřejeme!
Díky perličkové lázni na nohy medisana můžete své 
nohy hýčkat a uvolňovat po dlouhém dni. Pro koupel no-
hou s masáží si můžete vyhradit asi 10 až 15 minut a kou-
pel provádět denně jednou až dvakrát. Měli byste ovšem 
dodržovat, aby byl po každém použití přístroj zcela vychlad-
nutý, než jej opět uvedete do provozu!

VAROVÁNÍ
Dbejte na to, aby se obalové fólie nedostaly do 
rukou dětí. Hrozí nebezpečí udušení!

Perličková lázeň nohou ecomed je vhodná pro použití s 
vodou. Přístroj můžete plnit teplou nebo studenou vodou. 
Funkce temperování přístroje však není vhodná pro ohřev 
naplněné vody, ale pouze k zabránění vychladnutí vody.

POUŽITÍ
Naplňte přístroj teplou nebo studenou vodou až po 
označenou čáru plnění na vnitřní straně. Přístroj postavte 
na rovný podklad a síťovou zástrčku zasuňte do elektrické 
zásuvky. Pohodlně se posaďte před přístroj a přepínačem 
funkcí 1 nastavte požadovanou funkci. 
• Zvolte PERLIČKOVÁ LÁZEŇ & MASÁŽ & VYHŘÍVÁNÍ 

& INFRAČERVENÉ SVĚTLO, pokud chcete své nohy 
stimulovat vibracemi masážních výčnělků 2 na dnu 
přístroje a dodatečně zapnout příjemné vyhřívání a 
osvěžující perličkovou lázeň. Pole infračerveného světla 
5 je rovněž aktivní a vyzařuje blahodárné teplo.

• Nastavení PERLIČKOVÁ LÁZEŇ & VYHŘÍVÁNÍ aktivu-
je pouze perličkovou lázeň a funkci vyhřívání.

• Nastavení MASÁŽ & INFRAČERVENÉ SVĚTLO ak-
tivuje masážní funkci masážními výčnělky 2 a pole 
infračerveného světla 5. Toto nastavení lze používat i 
bez vody. 

Po použití nastavte přepínač funkcí 1 do polohy O (VYP). 
Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a perličkovou lázeň 
vyprázdněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a vy-
lijte z přístroje vodu. Při vylévání přístroj nakloňte tak, aby 
voda mohla vytékat výlevkou v zadní části.

Použití dodatečné masáže
Kromě již popsaných možností použití Vám perličková lázeň 
nohou medisana nabízí další možnost masáže s použitím 
vody, ale bez aktivace přístroje: Masážní válečky 3: 
Přejíždějte chodidly přes masážní válečky intenzitou, která 
je pro Vás příjemná. Tato masáž podporuje prokrvení a má 
osvěžující účinky na nohy.

Přídavné nástavce na pedikúru
Díky perličkové lázni na nohy medisana máte navíc 
možnost použít jeden ze tří dodaných nástavců na pedikúru. 
Nasaďte nástavec odstraňovače ztvrdlé kůže, kartáčový 
nástavec, nebo masážní nástavec do prostoru pro nástav-
ce na pedikúru 6. Oba nepoužívané nástavce můžete za-
sunout do držáku nástavců na pedikúru 4. Pouze jemným 
tlakem chodidly přejíždějte po nástavci v prostoru pro nás-
tavce na pedikúru 6. Nevyvíjejte příliš silný tlak. Aplikace 
na požadované části chodidla dosáhnete změnou polohy 
nohy. Pomocí kartáčového nástavce a masážního nástavce 
můžete masírovat chodidla a nástavec odstraňovače ztvrdlé 
kůže je vhodný k šetrnému odstranění zrohovatělé pokožky.

Čištění a péče
• Před čištěním přístroje se ujistěte, zda je přístroj vypnutý 

a síťová zástrčka je vytažena z elektrické zásuvky.
• Vylijte vodu a vychladlý přístroj vyčistěte hadříkem a 

popřípadě vhodným dezinfekčním prostředkem.
• K čištění nepoužívejte žádné agresivní látky, např. 

ředidlo nebo abrazivní krém. Mohly by poškodit povrch. 
• Přístroj ukládejte v suchu a chladu. 
• Elektrický kabel pečlivě naviňte, aby nedošlo k jehonalo-

mení.

Pokyny k likvidaci
 Tento přístroj se nesmí likvidovat společněs 
 domovním odpadem. Každý spotřebitel je povinen
 odevzdatveškeré elektrické nebo elektronické
 přístroje bez ohledu na to, zda obsahujíškodlivé 
látky či nikoli, na sběrném místěve svém bydlišti nebo v 
obchodě, abymohly být tyto přístroje zlikvidovány v souladu 
sživotním prostředí. Obraťte se v případě likvidace na svůj 
obecní neboměstský úřad nebo na svého prodejce.

POZOR
Ujistěte se, že perličkovou lázeň nohou medisa-
na používáte na pevném, rovném povrchu,
kterému nevadí mokro. Nikdy nepoužívejte 
pěnící přísady do koupele nebo koupelové soli.

UPOZORNĚNÍ
Odumřelé šupinky kůže lze pomocí nástavce 
odstraňovače ztvrdlé kůže zvláště snadno od-
stranit po lázni nohou, dokud je pokožka velmi 
měkká.

Technické údaje
Název a model: Perličková lázeň na nohy 
   medisana, typ FS-90L
Napájení el. proudem:220-240V~ 50/60Hz 
Jmenovitý výkon: 80 W
Rozměry:  cca 41 x 35 x 18,5 cm
Hmotnost:  cca 1,5 kg
Číslo zboží:  92026/92031
       (IAN 373661_2104)
Číslo EAN:      40 15588 92026 4
   40 15588 92031 8  

Aktuální znění tohoto návodu k použití naleznete na 
stránce www.medisana.com/Foot-Spa-90L   

Záruční podmínky a podmínky opravy
Záruka společnosti medisana GmbH: Vážená zákaznice, 
vážený zákazníku, na tento přístroj získáváte 3 letou záru-
ku od data nákupu. V případě závady tohoto výrobku máte 
vůči prodejci výrobku práva vyplývající ze zákona. Tato prá-
va vyplývající ze zákona jsou nejsou naší níže uvedenou 
zárukou omezena.

Postup v případě uplatnění záruky
K rychlému vyřízení vaší záležitosti postupujte podle násle-
dujících pokynů:
1. Pokud dojde k funkčním závadám nebo jiným vadám, 
    nejprve kontaktujte telefonicky nebo mailem níže 
    uvedený servis.
2. Vždy si připravte pokladní doklad a číslo výrobku 
    IAN 373661_2104 jako doklad o koupi výrobku.
3. Vadný výrobek potom můžete zdarma odeslat spolu s 
    dokladem o nákupu (pokladním dokladem), popisem 
    závady a datem jejího vzniku na adresu, kterou vám 
    sdělí servis.

Záruční podmínky
Záruční lhůta začíná datem nákupu. Originál pokladního 
dokladu pečlivě uschovejte. Tento dokument je potřebným 
dokladem o nákupu. V případě vzniku vady materiálu nebo 
výroby na výrobku do tří let od data pořízení výrobek zdar-
ma opravíme nebo vyměníme podle našeho uvážení. Toto 
záruční plnění předpokládá předložení vadného výrobku a 
dokladu o koupi (pokladního dokladu) během tříleté lhůty 
spolu s krátkým popisem vady a datem jejího vzniku.
Pokud se na závadu vztahují naše záruční podmínky, 
obdržíte zpět opravený nebo nový výrobek. S opravou nebo 
výměnou výrobku není spojen začátek nové záruční lhůty. 
Škody a vady, zjištěné již při nákupu, musejí být hlášeny 
okamžitě při rozbalení. Opravy po uplynutí záruční lhůty 
jsou zpoplatněné. Záruční plnění se vztahuje na vady ma-
teriálu nebo výroby. Tato záruka se nevztahuje na součásti 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto 
je možné je považovat za opotřebitelné součásti. Jedná se 
např. o baterie, akumulátory nebo o poškození rozbitných 
součástí, např. spínačů nebo součástí ze skla. Záruka za-
niká, pokud byl výrobek poškozen, nebyl správně používán 
nebo udržován. Ke správnému používání výrobku je nutné 
přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu k obs-
luze. Vždy se vyvarujte použití a manipulace, kterou návod 
k obsluze zakazuje nebo před kterou varuje. 
Výrobek je určen pouze k soukromému nekomerčnímu 
využití. Nesprávná nebo úmyslně nevhodná manipulace, 
použití násilí a zásahy, které nebyly provedeny našimi auto-
rizovanými servisními pobočkami, mají za následek zrušení 
záruky.

            medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2,  
  41460 NEUSS, Německo

Servis    IAN 373661_2104

  CZ
Servis Czechia
Tel.: + 420 2 28885809
eMail: service.cz@medisana.com 

V důsledku stálého vylepšování výrobku si vyhrazu-
jeme technické změny a změny tvaru.
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SK Bezpečnostné upozornenia
Skôr ako začnete prístroj používať, po-
zorne si prečítajte návod na použitie, 
obzvlášť bezpečnostné upozornenia, a 
návod na použitie uschovajte pre ďalšie 
použitie. Ak odovzdávate prístroj inej 
osobe, bezpodmienečne jej odovzdajte 
aj tento návod na použitie.

K napájaniu elektrickým prúdom
• Skôr ako prístroj pripojíte do vášho napájania 

elektrickým prúdom, skontrolujte, či je vypnutý, 
a či sa elektrické napätie uvedené na výrobnom 
štítku zhoduje s napätím vašej zásuvky.

• Zástrčku zasúvajte do zásuvky len vtedy, keď je 
prístroj vypnutý.

• Keď je sieťový kábel poškodený, prístroj sa nes-
mie ďalej používať. Z bezpečnostných dôvodov 
smie sieťový kábel vymieňať len autorizované ser-
visné stredisko.

• Nikdy sa nedotýkajte sieťovej zástrčky, keď stojí-
te vo vode a zástrčky sa dotýkajte vždy suchými 
rukami.

• Nesiahajte na prístroj, ktorý spadol do vody. 
Okamžite vytiahnite sieťovú zástrčku.

• Prístroj vrátane sieťového kábla uchovávajte vo 
vzdialenosti od horúcich povrchov.

• Zabráňte kontaktu prístroja so špicatými alebo 
ostrými predmetmi.

• Prístroj nikdy nenoste, neťahajte, ani neotáčajte 
za sieťový kábel a kábel nezasekávajte.

• Sieťový kábel umiestnite tak, aby nehrozilo 
nebezpečenstvo pádu.

• Po použití vypnite všetky funkcie a vytiahnite 
zástrčku zo zásuvky.

Pre zvláštne osoby
• Deti staršie ako 8 rokov ako aj osoby so 

zníženými fyzickými, senzorickými alebo men-
tálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skú-
seností a znalostí, smú tento prístroj používať len 
vtedy, keď sú pod dozorom, alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní prístroja a porozumeli rizi-
kám, ktoré z toho vyplývajú.

• Deti sa s prístrojom nesmú hrať.
• Deti mladšie ako 3 roky nesmú tento prístroj 

používať, pretože nie sú schopné reagovať na 
prehriatie.

• Malé deti staršie ako 3 roky nesmú tento prístroj 
používať, aby ak by rodič alebo osoba, vykoná-
vajúca dozor, nastavila funkčný spínač, alebo by 
bolo dieťa dostatočne poučené, ako sa prístroj 
bezpečne používa.

• Ak by sa pri používaní vyskytli zdravotné ťažkosti, 
poraďte sa so svojím lekárom. V tomto prípade 
okamžite prestaňte prístroj používať.

• Ak trpíte zdravotnými problémami nôh, ocho-
rením ciev alebo diabetom, pred použitím príst-
roja sa najskôr poraďte so svojím lekárom. Pri 
nevysvetliteľných bolestiach alebo opuchoch nôh 
alebo chodidiel, ako aj po poranení svalov, by ste 
mali použitie prekonzultovať s vaším lekárom.

• V prípade tehotenstva sa odporúča prekonzultovať 
použitie s lekárom.

• Ak máte počas použitia bolesti, alebo sa po 
použití vyskytli opuchy, prerušte masáž.

• Prístroj má horúci povrch. Osoby citlivé na telo 
musia tento prístroj používať s primeranou 
opatrnosťou.

Pre prevádzku prístroja
•  Prístroj používajte len primerane k jeho určeniu 

podľa návodu na použitie. Pri použití v rozpore s 
určením zaniká nárok zo záruky.

•  Prístroj nie je určený na komerčné využitie, ale len 
na použitie v domácnosti.

•  Prístroj nepoužívajte vonku ani vo vlhkých miest-
nostiach.

•  Pred použitím prístroj postavte na pevnú a rovná 
podlahu, ktorá nie je citlivá na vlhkosť.

•  Prístroj používajte len s vodou a nie s inými kva-
palinami.

•  Používajte len vhodné prísady do kúpeľa – žiadne 
penivé prísady alebo kúpeľné soli.

•  V prístroji sa nestavajte, pretože nie je konštruovaný 
na zaťaženie plnou telesnou hmotnosťou.

•  Počas prevádzky prístroj nikdy nezakrývajte a 
nepoužívajte ho pod vankúšom alebo prikrývkou.

•  Ak by z prístroja unikala voda, už sa nesmie ďalej 
používať.

Pre údržbu a čistenie
• V prípade porúch prístroj neopravujte sami. V 

takom prípade zaniká nielen nárok zo záruky, 
ale môže dôjsť aj k vážnym ohrozeniam (požiar, 
zásah elektrickým prúdom, poranenie). Opravy 
nechajte vykonať len autorizovaným servisným 
strediskom.

• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.

• Prístroj neponárajte do vody ani iných kvapalín.
• Ak by sa napriek tomu do prístroja dostala kvapa-

lina, okamžite vytiahnite sieťovú zástrčku.

Prístroj a ovládacie prvky
1 Funkčný spínač:
       0       = VYP ;
              = MASÁŽ A INFRAČERVENÉ SVETLO ;
               = PERLIČKOVÝ KÚPEĽ A TEPLO ; 
              = PERLIČKOVÝ KÚPEĽ A MASÁŽ A TEPLO 
         A INFRAČERVENÉ SVETLO

2 Masážne výstupky                           
3 Masážne valčeky (odnímateľné)
4 Držiak nástavca na pedikúru
5 Pole infračerveného svetla
6 Miesto nástavca na pedikúru
7 Odnímateľná ochrana pred striekaním

Obsah dodávky
Najskôr skontrolujte, či je prístroj úplný a nevykazuje žiadne 
poškodenie. V prípade pochybností prístroj neuvádzajte do 
prevádzky a obráťte sa na svoje servisné stredisko.
Do obsahu dodávky patrí:
• 1 perličkový kúpeľ na nohy medisana 
• 3 vymeniteľné nástavce na pedikúru (odstraňovač zro-

hovatenej kože, kefka, masáž)
• 1 držiak nástavca na pedikúru
• 1 návod na použitie

Obaly je možné opätovne zhodnotiť alebo odovzdať na 
recykláciu. Nepotrebný obalový materiál zlikvidujte podľa 
predpisov. Ak by ste si počas vybaľovania všimli poškodenia 
spôsobené prepravou, okamžite sa spojte s vaším predaj-
com.

Srdečné poďakovanie 
za vašu dôveru a srdečné blahoželanie!
V perličkovom kúpeli na nohy medisana môžete svoje 
nohy uvoľniť a rozmaznávať po dlhom dni. Na kúpeľ nôh s 
masážou si môžete vyhradiť čas približne 10 až 15 minút a 
denne opakovať jeden až dvakrát. Mali by ste však dbať na 
to, aby prístroj úplne vychladol, skôr ako ho opäť uvediete 
do prevádzky. Prístroj môžete naplniť teplou alebo studenou 
vodou alebo ho používať bez naplnenia. Funkcia ohrevu 
prístroja však nie je vhodná na zohriatie naplnenej vody, ale 
len na to, aby oneskorila vychladnutie vody.

VÝSTRAHA
Dbajte na to, aby sa obalové fólie nedostali do 
rúk deťom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Použitie
Prístroj naplňte teplou alebo studenou vodou až po 
vyznačenú čiaru naplnenia na vnútornej strane. Prístroj pos-
tavte na rovný podklad a zástrčku zasuňte do zásuvky. Teraz 
sa pohodlne posaďte pred prístroj a funkčným spínačom 1 
nastavte požadovanú funkciu.
• Na stimuláciu vašich nôh vibráciami masážnych 

výstupkov 2 na dne prístroja a dodatočné príjemné 
teplo a zapnutie osviežujúceho perličkového kúpeľa 
zvoľte PERLIČKOVÝ KÚPEĽ A MASÁŽ A TEPLO A 
INFRAČERVENÉ SVETLO. Pole infračerveného svetla 
5 je taktiež aktívne a vyžaruje blahodarné teplo.

• Nastavenie PERLIČKOVÝ KÚPEĽ A TEPLO aktivuje len 
funkciu perličkového kúpeľa a tepla.

• Nastavenie MASÁŽ A INFRAČERVENÉ SVETLO akti-
vuje masážnu funkciu masážnych výstupkov 2 ako aj 
pole infračerveného svetla 5. Toto nastavenie je možné 
používať aj bez vody.

Po použití prepnite funkčný spínač 1 do polohy O (VYP). 
Vytiahnite zástrčku zo zásuvky a prípadne vyprázdnite 
perličkový kúpeľ na nohy. Na vyprázdnenie preklopte príst-
roj tak, aby mohla voda vytiecť zadným výpustom.

Dodatočné masážne použitie
Perličkový kúpeľ na nohy medisana vám okrem už opí-
saných možností použitia ponúka aj ďalšiu možnosť masáže 
za použitia vody bez aktivovania prístroja: masážne valčeky 
3. Chodidlami nôh prechádzajte cez masážne valčeky in-
tenzitou, ktorá je pre vás príjemná. Toto podporuje prekrve-
nie a má osviežujúci účinok na nohy.

Dodatočné nástavce na pedikúru
Pomocou perličkového kúpeľa na nohy medisana máte 
dodatočne možnosť použitia troch dodaných nástavcov na 
pedikúru. Nástavec odstraňovača zrohovatenej kože, nás-
tavec kefky alebo masážny nástavec umiestnite na mies-
to nástavca na pedikúru 6. Ostatné nepotrebné nástavce 
na pedikúru môžete nasunúť na držiak nástavca na pedi-
kúru 4. Svojimi nohami teraz miernym tlakom trite nás-
tavec na mieste nástavca na pedikúru 6. Pritom nevyví-
jajte príliš silný tlak. Aplikáciu na požadovanej časti nohy 
môžete docieliť zmenou polohy nohy. Nástavcom kefky a 
masážnym nástavcom je možné masírovať chodidlá a nás-
tavec odstraňovača zrohovatenej kože je určený na šetrné 
odstraňovanie zrohovatenej kože.

Čistenie a údržba
• Pred čistením prístroja sa uistite, že je prístroj vypnutý a 

sieťová zástrčka vytiahnutá zo zásuvky.
• Vylejte vodu a vychladnutý prístroj očistite handrou a prí-

padne vhodným dezinfekčným prostriedkom.
• Nepoužívajte žiadne agresívne prípravky, napr. riedid-

lo alebo abrazívny prostriedok na čistenie. To by mohlo 
poškodiť povrch.

• Prístroj skladujte na suchom, chladnom mieste.
• Aby sa zabránilo zlomeniu kábla, elektrický kábel sta-

rostlivo zmotajte.

Likvidácia
 Tento prístroj sa nesmie likvidovať spolu s komu-
 nálnym odpadom. Každý spotrebiteľ je povinný 
 všetky elektrické alebo elektronické prístroje, bez 
 ohľadu na to, či obsahujú škodlivé látky alebo nie, 
odovzdať na zbernom mieste svojho mesta alebo v predaj-
ni, aby ich bolo možné odovzdať na likvidáciu neohrozujúcu 
životné prostredie. Ohľadom likvidácie sa obráťte na svoj 
komunálny úrad alebo svojho predajcu.

POZOR
Uistite sa, že váš perličkový kúpeľ na nohy  
medisana je počas používania postavený na 
pevnej, rovnej podlahe, ktorá nie je citlivá na 
vlhkosť. Nikdy nepoužívajte peniace prísady do 
kúpeľa alebo kúpeľné soli.

UPOZORNENIE
Odumreté kožné šupiny je možné obzvlášť 
jednoducho odstrániť pomocou nástavca 
odstraňovača zrohovatenej kože po kúpeli nôh, 
keď je koža veľmi mäkká.

Technické údaje
Názov a model: Perličkový kúpeľ na nohy 
   medisana, Typ FS-90L
Napájanie prúdom: 220-240V~ 50/60Hz 
Menovitý výkon: 80 W
Rozmery:  cca 41 x 35 x 18,5 cm
Hmotnosť:  cca 1,5 kg
Č. výrobku:  92026/92031
       (IAN 373661_2104)
Číslo EAN:      40 15588 92026 4
   40 15588 92031 8       

Aktuálne znenie tohto návodu na použitie nájdete na 
stránke www.medisana.com/Foot-Spa-90L   

Záručné podmienky a podmienky pre opravu
Záruka spoločnosti medisana GmbH: Vážená zákazníčka, 
vážený zákazník, na tento prístroj získavate záruku 3 roky od 
dátumu kúpy. V prípade nedostatkov výrobku máte zákonné 
práva voči predajcovi výrobku. Tieto zákonné práva nie sú 
obmedzené našou nižšie uvedenou zárukou.

Priebeh záručného plnenia
Aby bola vaša žiadosť rýchlo vybavená, dodržiavajte nasle-
dovné pokyny:
1. Ak sa vyskytnú chyby funkcie alebo iné nedostatky, 
    kontaktujte najprv nižšie uvedené servisné miesto 
    telefonicky alebo e-mailom.
2. Pre prípad akejkoľvek požiadavky majte pripravený 
    pokladničný doklad a číslo tovaru IAN 373661_2104 ako 
    dôkaz o kúpe.
3. Chybný výrobok môžete potom s priloženým dokladom o 
    kúpe (pokladničný doklad) a uvedením, v čom spočíva 
    nedostatok a kedy sa vyskytol, bez poštovného zaslať na 
    adresu servisu, ktorú vám oznámi naše servisné miesto.

Záručné podmienky 
Záručná lehota začína plynúť dátumom kúpy. Dobre si 
odložte originálny pokladničný doklad. Tento podklad bude 
potrebný ako doklad o kúpe. Ak sa v priebehu troch rokov 
po zakúpení tohto výrobku vyskytne chyba materiálu ale-
bo výrobná chyba – podľa nášho výberu – vám ho bez-
platne opravíme alebo vymeníme. Predpokladom takéhoto 
záručného plnenia je, že do troch rokov predložíte chybný 
prístroj a doklad o kúpe (pokladničný doklad) a písomne 
stručne opíšte, v čom spočíva chyba a kedy sa vyskyt-
la. Ak sa na túto chybu vzťahuje naša záruka, dostanete 
naspäť opravený alebo nový výrobok. Opravou alebo vý-
menou nezačína plynúť nová záručná lehota. Prípadne už 
pri kúpe existujúce škody a nedostatky sa musia nahlásiť 
okamžite po vybalení. Opravy po uplynutí záručnej doby 
budú spoplatnené. Záručné plnenie sa vzťahuje na ma-
teriálové a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti výrobkov, ktoré podliehajú normálnemu opotrebovaniu 
, teda sa pokladajú sa opotrebovateľné súčiastky, napr. ba-
térie, akumulátory alebo poškodenie rozbitných častí, napr. 
spínačov alebo častí vyrobených skla. Táto záruka zaniká, 
keď bol výrobok poškodený, nebol riadne používaný ale-
bo udržiavaný. Za riadne používanie výrobku sa pokladá 
používanie za dodržiavania všetkých pokynov uvedených 
v návode na používanie. Bezpodmienečne sa vyvarujte 
účelov použitia a činností, od ktorých odrádza a pred ktorý-
mi vystríha návod na používanie. Výrobok je určený len na 
súkromné, a nie na komerčné používanie. Pri nesprávnom 
a neodbornom zaobchádzaní, použitia násilia a zásahoch, 
ktoré neboli uskutočnené našou autorizovanou servisnou 
pobočkou, záruka zaniká.

            medisana GmbH, Carl-Schurz-Str. 2,
  41460 NEUSS, Nemecko

Servis    IAN 373661_2104

  SK
Servis Slovensko
Tel .: +421 2 33057951(*)
Email : service.sk@medisana.com 

* Prístupné z pevnej linky, náklady: 0,00 € 

V súvislosti s neustálymi vylepšovaniami výrobku 
si vyhradzujeme právo na technické a konštrukčné 

zmeny.

CZ/SK

Perličková lázeň na nohy
Perličkový kúpeľ na nohy

Nevhodné pro malé děti (0-3 roky)!
Nevhodné pre malé deti (0 – 3 roky)!

Vysvětlivky symbolů             Vysvetlenie značiek

  DŮLEŽITÉ      DÔLEŽITÉ
  Nedodržování tohoto návodu může dojít k vážným 
  úrazům nebo k poškození přístroje.
  Nedodržanie tohto pokynu môže spôsobiť vážne 
  poranenia alebo poškodenia prístroja.

  VAROVÁNÍ      VÝSTRAHA
  Dodržujte tyto výstražné pokyny, zabráníte tak možnému 
  úrazu uživatele.  
  Aby sa zabránilo možným poraneniam používateľa, 
  musia sa dodržiavať tieto výstražné upozornenia.

  POZOR      POZOR
  Dodržujte tyto pokyny, zabráníte tak možnému poškození
  přístroje.
  Aby sa zabránilo možným poškodeniam prístroja, musia 
  sa dodržiavať tieto upozornenia.

  UPOZORNĚNÍ      UPOZORNENIE
  Tato upozornění vám poskytnou další užitečné informace 
  o instalaci nebo provozu.
  Tieto upozornenia vám poskytujú užitočné dodatočné 
  informácie k inštalácii alebo prevádzke.

  Používejte přístroj pouze v uzavřených místnostech! 
  Používajte prístroj iba v uzavretých priestoroch!

  
Krytí II      Trieda ochrany II

  Číslo šarže     Číslo šarže

  
  Výrobce      Výrobca

                            IAN 373661_2104           
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